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これは「バイキング・クラップ」と呼ばれるものです。
最初はゆっくり始めて、だんだん早くなり最後は拍手と歓声で盛り上がるんです。
サッカーの試合でよくやりますが、ほかの競技の応援でもやるんですよ。
アイスランドの選手をいっしょに応援しましょう。
We call this our “Viking Clap”. It starts slowly and gradually becomes faster and faster until 
it erupts into a cheer! We do this a lot during football matches, but it can be used for any 
sport. Let’s cheer for Icelandic athletes together! 
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10万3,000㎢（北海道よりやや大きい）

34万8,580人
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アイスランド Iceland
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アイスランドでは地球の神秘を感じることができるんで
す。大地がさけてできる「ギャオ」という割れ目がたくさん
あるんです。中には人が歩ける「ギャオ」やダイビングをし
て見られる水中の「ギャオ」もあります。ぜひアイスランド
に来て地球の神秘を体感してみてくださいね。
Iceland is where you can experience some of our Earth’s natural 
wonders. You can find all kinds of fissures where the tectonic 
plates separate. There are fissures where you walk along the 
bottom, or even flooded fissures where you can go diving. Come 
visit Iceland and experience these natural wonders for yourself. 
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I love ABURA SOBA！
油そばが大好きです！
あぶら だい す

テルマ
TH E L M A

My favorite Japanese word
is“NARUHODO”.

好きな日本語は「なるほど」
に ほん  ごす
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応援のときに「グリーン」って言うのは、アイルランドのチームカラーだからさ。
それから女性の選手を応援するときは「カモン ユー ガールズ イン グリーン」
って言うんだ。
アイルランドの応援をよろしくね。

The reason we say “green” is because that’s our national color. 
When we cheer for our female athletes, we say “Come on you girls in green”.
 I hope you cheer for Ireland.

カモン ユー ボーイズ イン グリーン
Come  O n  Yo u  B oy s  I n  G r e e n

みなさんは、アイルランドに妖精が住んでいるのを知って
いるかい？代表的な妖精は「レプラコーン」。
「レプラコーン横断中なので注意」と書かれた道路標識も
あるんだ。
妖精たちに会いに、ぜひアイルランドに来てくれよな。
Did you know that we have fairies in Ireland? Among the most 
popular ones is the “Leprechaun”. We even have road signs that say, 
“Leprechaun crossing”. Come to Ireland to meet our fairies.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

マイケル
M I C H A E L

Nothing beats “TONKOTSU RAMEN”!
とんこつラーメン最高！

7万300㎢ （北海道より一回り小さい）
およそ492万人
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アイルランド Ireland
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大切なのは情熱をこめて応援することです。
アゼルバイジャンの選手を応援してくださいね。

Remember to put your heart into it. Please cheer for our Azerbaijani athletes.

ア ゼル バイ ジャン
A Z  r  B ay  C a n

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

8万6,600㎢ （日本のおよそ4分の1）
1,000万人
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アゼルバイジャン Azerbaijan

FRIENDS

こんにちは。アゼルバイジャンのじゅうたんは、無形文化
遺産になっているんですよ。幾何学模様のものや肖像画を
織りこんだものなど、どれもすばらしいものばかりです。
首都バクーにはじゅうたん博物館もあります。建物がじゅ
うたんの形をしていて、おもしろいんですよ。
Hello! Azerbaijani carpet weaving is on the Intangible Cultural 
Heritage List. There are carpets with geometrical patterns and even 
woven portraits, among other fantastic designs. In the capital city of 
Baku, there’s a carpet museum. The building itself is even shaped like 
a carpet!

チナラ
CH I N A R A

I love HOUTOU！
ほうとう大好きです！

ズィヤ
Z I YA

My favorite Japanese word is
“MOSHIMOSHI”.

好きな日本語は「もしもし」
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「ク チェ ズィ」は「赤と黒」という意味で、アルバニアの国旗の色をあらわしています。
「フォルツァ シプリア」は「がんばれ アルバニア」という意味です。アルバニアの
選手を応援してくださいね。
“Kuq e zi” means “red and black”, the colors of our national flag! “Forca Shqipëria”
means “Come on, Albania!” Please cheer for our Albanian athletes.

こんにちは。アルバニア人は人生の楽しみ方をよく知って
いるんです。結婚式は１週間も続けて行うんです。アルバ
ニア式のフォークダンスを踊ったり、おいしい料理を楽し
むんですよ。そしてアルバニアゆかりの有名な人物といえ
ばアニェゼ・ゴンジャ・ボヤジウです。彼女はマザー・テレ
サの名で知られていますよね。

Hello! We Albanians know how to enjoy life. Our weddings last for 
an entire week! We dance, sing, and feast for the entire time. One of 
the most famous figures of Albanian descent is Anjezë Gonxhe 
Bojaxhiu. You might know her better as Mother Teresa.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

エリオル
E R J O L

My favorite Japanese word is
 “GOZAIMASU”.

好きな日本語は「ございます」

およそ2万8,700㎢ （四国のおよそ1.5倍）
およそ286万人
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アルバニア Albania

FRIENDS
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フォルツァ　シプリア

Kuq E Zi Ooee Ooee　Kuq E Zi Ooee Ooee
Forca Shqipëria

くろ

い み

せん しゅ おう えん

あか い み こっ き いろ

まん
し こく ばい

まん にん

じん じん せい たの かた し

けっ こん しき しゅうかん つづ

しき たの

かの

な し

じょ

ゆう めい じん ぶつ

おど りょう り

おこな

す に ほん ご



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ハイェル」は「アルメニア人」で、「ハイアスタン フップ トゥール」は
「アルメニア がんばれ」という意味です。
ぜひアルメニアの選手を応援してください。
“Hayer” means “Armenians!”. “Hayastan hup tur” means “Come on, Armenia!”.
Please cheer for our Armenian athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

2万9,800㎢ （日本のおよそ13分の1）
290万人
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アルメニア Armenia

FRIENDS

Hayer　Hayer
Hayastan Hup Tur   Hayastan Hup Tur

ハイェル　ハイェル
ハイアスタン フップ トゥール　ハイアスタン フップ トゥール

アルメニアは「空の下にある博物館」と言われています。
湖・川・山・森林などの大自然もあれば、古い歴史から最新
のものまで、なんでもあるからです。新鮮なフルーツやお
いしい料理もあります。また人々はとても親切で、美人も
多いんですよ。アルメニアにぜひ来てくださいね。

Armenia is called the “Museum Under the Sky”. With ever-changing 
landscapes and an eye for innovation backed by rich history, Armenia 
has it all. We also have fresh fruits and delicious cuisine. Armenians 
are extremely kind and beautiful. Please come visit Armenia.
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Japanese HANKO are interesting.
日本のハンコはおもしろい
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I love OHANAMI and ONSEN.
お花見と温泉は最高
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アンドラ Andorra

FRIENDS

468㎢

7万7,543人

アンドラ・ラ・ベリャ

アンドッラ フォルサ
アンドッラ ベンガ ベンガ　

アニムス フォルサ
Andorra Força　Andorra Venga Venga　Ànims Força

意味は「アンドラ強いぞ　行け　行け　がんばれ」です。
アンドラの選手を応援してくださいね。
Our cheer means “Andorra is strong! Go, go, come on! ”
Please cheer for our Andorran athletes.

アンドラはスペインとフランスの間のピレネー山脈の中腹
にあるとても小さな国です。周囲を山に囲まれているの
で、夏はハイキング、冬はスキーを楽しむことができます。
首都のアンドラ・ラ・ベリャには、中世の石づくりの建物が
点在しています。まわりの自然とも調和して、とてもすてき
なんですよ。
Andorra is a tiny country in the Pyrenees mountain range between 
Spain and France. Since we’re among the mountains, you can enjoy 
hiking in the summer and skiing in the winter! Our capital, Andorra 
la Vella, is full of stone buildings from the medieval era. In perfect 
harmony with the surrounding nature, it’s a wonderful sight!
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My favorite Japanese word is
“UNKAI”.

好きな日本語は「雲海」
に ほん うん かいごす
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GBR

イギリス Great Britain

6,600万人

ロンドン

24万3,000㎢ （日本のおよそ3分の2）
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ジェニファー
J E N N I F E R

I like MENTAI MOCHI CHEESE MONJA.
明太もちチーズもんじゃが好き

ジェイムズ
JA M E S

The bullet train is incredible!
新幹線はすごい！

カリー
CA R R I E

I love RAMEN!
ラーメン大好き！

デイブ
DAV E

My favorite Japanese food is
RAMEN.

好きな食べ物はラーメン

デボラ
D E B O R A H

I love Hokkaido.
北海道が好きです！

FRIENDS

イギリスには世界遺産がたくさんあるんですよ。首都ロンドンにはビッグベンやウェストミンスター宮殿、ロン
ドン塔などがあります。西に行くとストーンヘンジもあります。5,000年前に作られたと言われているんです
よ。ほかにもいっぱいあって全部は紹介できないわ。みなさんにはイギリスに来てそのすばらしさを体感しても
らいたいです。
Our country, Great Britain, is home to many World Heritage Sites. The capital, London, is where you’ll find Big Ben, 
Westminster Palace, and the Tower of London. To the west is Stonehenge, believed to have been built 5,000 years 
ago. There are so many others, we couldn’t possibly introduce them all! We want everyone to come to Great Britain 
and see these wonders with their own eyes! 

「ゴー ジービー」は「行くぜ イギリス」という意味よ。
イギリスの選手を応援してくれたらうれしいわ。
“Go GB!” means “Go, Great Britain!” 
We’d love for you to cheer for our British athletes! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ゴー ジービー
Go GB
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「フォルツァ」は「がんばれ」、「ラガッツィ」は「みんな」という意味です。
イタリアの選手を応援してくださいね。
“Forza” means “Come on!” and “ragazzi” means “everyone”.
 Please cheer for our Italian athletes. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

6,060万人
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FRIENDS

フォルツァ ラガッツィ
For z a  R a g a z z i
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イタリア Italy
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イタリアにはすばらしい都市がいっぱいあります。古代と
現代が調和する街ローマ、水の都ベネチア、ファッション
の街ミラノ、そしてピザが生まれた街ナポリ。たくさんある
ので、すべてを紹介できないです。つまりイタリアは何回
旅行しても飽きない国です。ぜひ来てくださいね。

Italy has many wonderful towns. Signs of ancient Rome still live on in 
the modern city. There’s Venice, the City of Water; Milan, the 
Fashion Capital of the World; and Naples, the Birthplace of Pizza. 
There are so many others that I couldn’t possibly introduce them all! 
In other words, you’ll never get bored of Italy. Please come visit. 
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キアラ
CHIARA

Japanese fireworks are incredible！
日本の花火はすごい！
にっ びはなぽん

ジュゼッペ
GIUSEPPE

Nothing beats a bowl of RAMEN！
ラーメン最高！

さいこう

30.1万㎢ （日本のおよそ5分の4）
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ウクライーノ」は「ウクライナ」、「フペレットゥ」は「行け」という意味です。
いっしょにウクライナの選手を応援するために、わたしたちの応援を覚えてくださいね。
“Ukraino” means “Ukraine” and “vpered” means “Let’s go!”.
Let's cheer for the Ukrainian athletes together.

ウクライーノ フペレットゥ
Ukra i n o  Vp e r e d

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ヨ
ー
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パ

ウ
ク
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イ
ナ

UKR

ウクライナ Ukraine

FRIENDS

60万3,700㎢ （日本のおよそ1.6倍）
4,205万人

キエフ

おぼせん しゅ おう えん おう えん

い みい

ウクライナにはステキなシャツがあるんですよ。
伝統的な模様の刺しゅうが入ったものです。
今、着ているこの「ヴィシヴァンカ」がそれです。
きれいでしょ？
このシャツは病気や災いから守ってくれるんですよ。
We have wonderful shirt in Ukraine embroidered with traditional 
patterns. We are wearing “Vyshyvanka” now. It’s beautiful, aren’t 
they? These outfits will protect you from illness and misfortune.

も

びょう き わざわ まも

でん とう てき

いま

よう し はい

き

ヴォロディミル
VO LO DYMY R

I love ANIME and Akihabara！
秋葉原とアニメが好き！

ばらあき は す

クリスティナ
K R I S T I N A

My favorite Japanese phrase
 is “ISHIN-DENSHIN”.

好きな言葉は「以心伝心」
こと ば しんでんしんす い

まん
ばいにっぽん

まん にん
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「オルガ　オズベキストン」は、「がんばれ　ウズベキスタン」という意味です。
ウズベキスタンの選手を応援してくださいね。
“Olg a O zbekiston” means “Come on, Uzbekistan!” Please cheer for our Uzbek athletes. 

オルガ　オズベキストン
Olg  a  O  z b e k i s t o n

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

44万7,400㎢ 
3,280万人

タシケント

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ウ
ズ
ベ
キ
ス
タ
ン

UZB

ウズベキスタン Uzbekistan

FRIENDS

アブドラ
AB D U L L A H

My favorite Japanese word is "MENDOUKUSAI."
好きな日本語は「めんどうくさい」

グザル
GO ' Z A L

My favorite Japanese food is SHABU-SHABU!
しゃぶしゃぶが大好き！

こんにちは。 ウズベキスタンはおもてなしの国なんです。
自慢の料理は「プロフ」です。 わたしたちにとって「プロ
フ」は単なる料理ではありません。 文化のひとつなんで
す。 コメ・ニンジン・ヒツジの肉を使ったこの料理が、無形
文化遺産になったのは不思議なことではありません。
また、ウズベキスタンはヨーロッパから日本の奈良へと続
く、シルクロードの中心に位置しています。 何千年も前に
建てられた青いドームの建物が建ち並ぶ歴史ある町で、
ウズベキスタンの「プロフ」を味わってみませんか？
ウズベキスタンにぜひ来てくださいね。
Hello! We Uzbeks are a hospitable people. Our staple food is called 
“plov”. To us Uzbeks, plov is more than just a meal, it’s a part of our 
culture. It’s no wonder that this dish made of rice, garlic, and lamb is 
on the Intangible Cultural Heritage List! Uzbekistan is also located at 
the heart of the Silk Road that connects Europe to as far away as 
Nara, Japan. The blue domes that line the city streets were built 
thousands of years ago. Take in the historical sights as you get your 
first taste of Uzbek plov! Please come visit Uzbekistan!
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せ かい おう えん

「エースティ」は日本語の「エストニア」のことです。
みんながエストニアの選手を応援してくれたらうれしいです。

“Eesti” means “Estonia”.
We would love to hear you cheer for Estonian athletes.

エースティ
Ees t i

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

4万5,000㎢ （日本のおよそ9分の1）
およそ132万人

タリン

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

エ
ス
ト
ニ
ア

EST

エストニア Estonia

FRIENDS

しゅ おう えん

に ほん ご

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

こんにちは。エストニアの首都タリンの旧市街地は街全体
が世界遺産になっています。市庁舎やトーンペア城など歴
史的な建物がたくさんあるんです。タリンに来たらぜひ散
歩してみてください。きっと街の歴史を感じられるはずで
す。
Hey there! The entire Old Town area of the Estonian capital, Tallinn, 
is a World Heritage site. There are many historical buildings such as 
the town hall or Toompea Castle. If you ever visit Tallinn, stroll 
through the streets and take in the town’s rich history.

せ かい い さん し ちょうしゃ じょう れき

し てき たて

ぽ まち かん

もの き さん

アリサ
A L I S A

My favorite Japanese word is “YUME”.
好きな日本語は「夢」

ゆめにす

ラウル
R AU L

I go to Shitamachi often.
下町によく行きます
した い

ほん ご

まち

しゅ と きゅう し がい ち まち ぜん たい

れき し
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ウーストライヒ」は「オーストリア」のことです。
オーストリアの選手を応援してくださいね。

“Österreich” means “Austria”. Please cheer for our Austrian athletes.

ウーストライヒ
Öste r r e i c h

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ8万4,000㎢
およそ880万人

ウィーン

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

オ
ー
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リ
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AUT

オーストリア Austria

FRIENDS

せん しゅ おう えん

まん

まん にん

Aust r ia i s  on ly about the s i ze of Hokkaido, but we' re known 
worldwide for our classical music and breathtaking nature. Viennese 
coffee house culture is on the Intangible Cultural Heritage List. Our 
capital , Vienna, has coffee shops on every corner where you can 
enjoy coffee prepared in over 50 different ways. We also have huge 
mountains with world-class ski resorts. We put our heart and soul 
into it when we cheer for our athletes!

ニッキ
N I C I

I love Japanese sweets!
和菓子が好きです!
わ が し す

ペトラ
PE T R A

My favorite place in Japan
is Ogasawara.

好きな場所は小笠原
ば しょ お がさわらす

マイケル
M I C H A E L

My favorite Japanese word
is “KANPAI”.

好きな日本語は「乾杯」
に ほん ご かんぱいす

オーストリアは北海道と同じくらいの大きさの国で、クラ
シック音楽や美しい自然で知られています。無形文化遺
産になっているウィーンのカフェ文化も有名です。首都
ウィーンには街のいたるところにカフェがあり、そこでは
50種類以上のコーヒーを楽しむことができるんです。
オーストリアには大きな山々もあり、ワールドクラスのス
キー場がいくつもあります。そしてわたしたちは、ありった
けの情熱をこめて選手を応援します。
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「行け　行け　オランダ」という意味です。オレンジ色のものを持って
オランダの選手を応援しましょう。

Our cheer means, “Let’s go, let’s go, Netherlands!” Don’t forget to bring orange as you cheer 
on our Dutch athletes!

ホップ ホップ ネーデルランド
Hup  H u p  N e d e r l a n d

オランダの色が何か知っていますか？オレンジ色です。昔 
オラニエ公ウィレムがオランダ王国を作り、その後も王や
女王は「オラニエ」を名乗ってきました。「オラニエ」は英語
で「オレンジ」です。だからオレンジがオランダの色になっ
たんです。オランダの選手やサポーターはオレンジ色を着
ているので、すぐに分かるんですよ。
Do you know what the national color of the Netherlands is? It ’s 
orange! Our founding father, William the First, was from the region 
“Oranje”. Since then, Dutch royalty have always taken the name 
“Oranje”. “Oranje”, in English, becomes “orange”. That’s why orange 
is our official color. How can you identify a Dutch sports fan? That’s 
right, they’ll be wearing orange! 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

フランシャ
FR A N S J E

I love Japanese cuisine！
和食が大好きです！

4万1,864㎢ （九州とほぼ同じ）
1,738万4,000人

アムステルダム
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ダ

NED

オランダ Netherlands

FRIENDS
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せ かい おう えん

「アルガ」は「行け」という意味です。
カザフスタンの選手を応援してくださいね。

“Alga” means “Let’s go!” Please cheer for our Kazakhstani athletes.

アルガ カザフスタン
Alga  Ka z a k h s t a n

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

272万4,900㎢ （日本の7倍，世界第9位）
1,860万人

ヌルスルタン

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

カ
ザ
フ
ス
タ
ン

KAZ

カザフスタン Kazakhstan

FRIENDS

こんにちは。カザフスタンではおよそ5,000年前から人々
は馬を飼って生活していたと言われています。カザフスタ
ンの人はかつて遊牧民だったんです。だから今でも馬の肉
を食べ、馬の乳をよく飲みます。馬の乳を発酵させた「クム
ス」という飲み物は酸っぱくてとてもおいしいんですよ。
「クムス」は薬にもなると言われているんです。ぜひ一度
カザフスタンに来てくださいね。
Hello! It’s said that we Kazakhstani have lived alongside horses for 
over 5,000 years. Our ancestors lived as nomads. That’s why to this 
very day we eat horse meat and even drink mare’s milk. We ferment 
the mare’s milk into “Kumis”. It’s a tasty, tangy drink. It’s said to be 
as good for your health as medicine. Please come visit Kazakhstan!

アイナッシュ
A I N A S H

I love MOTSUNABE．
もつ鍋が大好きです！

ヌルグル
NU R G U L

Shimokitazawa is one of 
my favorite Japanese towns.

お気に入りの街は下北沢
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「ナプレット」は「行け」という意味です。
いっしょに応援しましょうね。
“Napred” means “Let’s go!” Let’s cheer together!

マケドニヤ マケドニヤ マケドニヤ
ナプレット

Makedonija Makedonija Makedonija
Napred

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

2万5,713㎢

208万人

スコピエ
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パ

北
マ
ケ
ド
ニ
ア

MKD

北マケドニア Republic of North Macedonia

FRIENDS
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まん にん

北マケドニアにはちょっと変わったお祭りがあります。
悪魔がいっぱい集まるお祭りで「ベブチャニ・カーニバル」
と言います。伝統的な音楽を演奏しながら悪魔たちはお
もしろい動きや声で観客たちを驚かせるんです。このお祭
りには1,400年以上の歴史があるんですよ。おいしい伝統
料理もたくさんあるので、いつか食べに来てくださいね。
In North Macedonia, we have a bit of an unusual festival . It ’s a 
festival where demons and devils gather called the Vevcani Carnival. 
Demons thrill onlookers with their bizarre gestures and voices while 
traditional music plays. The festival has a history dating back over 
1,400 years. We also have lots of delicious traditional foods, so 
please come visit if you get the chance!
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メンスール
M E N S U R

My favorite Japanese food is UDON!
うどんが大好き！

だい す

セラディン
S E L J A D I N

I love Japanese arcades!
日本のゲームセンターが好き！
にっぽん す

りょう り た き
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「パメ キプロス」は「行け キプロス」という意味です。
キプロスの選手を応援しましょう。

“Pame Kypros” means “Let’s go, Cyprus!”.  Let’s cheer for the Cypriot athletes!

キプロス キプロス パメ キプロス
Kyp ro s  Ky p r o s  P ame  Ky p r o s

キプロスは地中海に浮かぶ島国です。有名な民芸品があ
るんですよ。レフカラ村で500年以上前から作られている
「レフカラレース」です。繊細で美しいこのレースは無形文
化遺産になっているんですよ。
Cyprus is an island nation in the Mediterranean Sea. We’re famous 
for a type of folk craft. The village of Lefkara has been producing 
Lefkara lace for over 500 years. Intricate and beautiful, this special 
lace is on the Intangible Cultural Heritage List.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

スティリアナ
ST Y L I A N A

My favorite Japanese word is “TORIAEZU”.
好きな日本語は「とりあえず」

9,251㎢ （四国のおよそ半分）
およそ119万人

ニコシア
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CYP

キプロス Cyprus

FRIENDS
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おう えん

がいしゅってん むしょう

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント

「エラス」は「ギリシャ」のことです。国名をくり返すだけなので簡単でしょ。
ギリシャの選手を応援してくださいね。
“Ellás” means “Greece”. We just repeat our country’s name over and over.
Simple, right? Please cheer for our Greek athletes. 

エラス
Ell á s

オリンピックが古代ギリシャで始まったことは知っていま
すよね？昔の選手たちは干しイチジク、パン、チーズを食
べていたそうです。今のギリシャ料理は野菜・魚・オリーブ
オイルを使っていて、ヘルシーな料理と言われているんで
す。ギリシャ人は家族や友人のために料理を作るのがとて
も好きなんです。
Did you know that the Olympic Games began in ancient Greece? The 
athletes would eat dried figs, bread, and cheese. Today, the Greek 
diet is considered especially healthy. It’s based on fresh vegetables, 
fish, and olive oil. Greek people love to cook for their friends and 
family. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

マリア
M A R I A

Kabuki is amazing！
歌舞伎はすばらしいです！

13万1,957㎢ （日本のおよそ3分の1）
およそ1,074万人

アテネ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ギ
リ
シ
ャ

GRE

ギリシャ Greece

FRIENDS

せん しゅ おう えん

くに めい かえ かん たん

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

こ だい はじ し

せんむかし

さかな

つか りょう り い

た

いま りょう り や さい

しゅ ほ

かじん ぞく ゆう じん りょう り つく

すか ぶ き



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより
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せ かい おう えん

「アルガ」と「チャムダ」は「行け」という意味です。
この言葉を使って、キルギスの選手たちを応援してくださいね。
“Alga” and “chamda” mean “Let’s go!” 
Please use this cheer to support our Kyrgyz athletes. 

こんにちは。これは「コムズ」というキルギスの民族楽器で
す。あんずの木からできていて弦は３本あります。
Hello! This is a “Komuz” a traditional Kyrgyz instrument. It’s made of 
apricot wood and has 3 strings.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

19万8,500㎢ （日本のおよそ半分）
620万人

ビシュケク

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

キ
ル
ギ
ス

KGZ

キルギス Kyrgyzstan

FRIENDS

 アルガ クルグスタン
チャムダ クルグスタン

Alga Kyrgyzstan
Chamda Kyrgyzstan

My favorite Japanese word is 
“SAIKOU”.

カリマン
K A LY I M A N

好きな日本語は「最高」

こと ば つか せん しゅ おう えん

い い み

まん
にっ ぽん はんぶん

まん にん

みん ぞく がっ き

き げん ぼん

す に ほん ご さいこう
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せ かい おう えん

「ウ ボイ」は「がんばれ」。「ザ ナーロド スボイ」は「みんなのために」という意味です。
クロアチアの選手を応援してください。
“U boj” means “Fight!” and “Za narod svoj” means “For all of us!” 
Please cheer for our Croatian athletes.

ウ ボイ ウ ボイ ザ ナーロド スボイ
U Boj  U  B oj  Z a  N a r o d  S voj

こんにちは。クロアチアの街「ドブロブニク」を知っていま
すか？　青い海のそばに赤色の屋根の建物が建ち並び、
世界遺産になっている美しい街なんですよ。
またクロアチアはネクタイの発祥の地です。
知っていましたか？
Hello! Do you know about the Croatian town of Dubrovnik? It ’s a 
wonderful town where rows of buildings with red roofs lie perched 
beside the blue sea below. It’s a World Heritage Site. Also, did you 
know that neckties originated in Croatia?

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

サシャ
SA Š A

My favorite Japanese word
is “YAREYARE”.

好きな日本語は「やれやれ」

5万6,594㎢ （九州のおよそ1.5倍）
409万6,000人

ザグレブ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ク
ロ
ア
チ
ア

CRO

クロアチア Croatia

FRIENDS

せん しゅ おう えん

い み

まん
きゅうしゅう ばい

まん にん

まち し

あお うみ あか や もの ならたていろ

せ

し

はっしょう ち

かい さんい うつく まち

ね た

ほんす に ご
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せ かい おう えん

「ダダーナット」は大昔にコソボのあたりに住んでいた、私たちの祖先のことだよ。
ぜひコソボの選手を応援してくださいね。
“Dardanet” are our ancestors who settled in the area of modern Kosovo long ago.
Please cheer for our Kosovar athletes.

イェミー ダダーナット
イェミー コソーヴァ

Jemi Dardanet
Jemi Kosova

こんにちは。みなさんはコソボを知っていますか？ バルカ
ン半島の中央にあって面積は岐阜県と同じくらいなんだ
よ。歴史があり、大自然もあり、おいしい料理もいっぱい
あります。また、日本と同じで柔道の世界大会で活躍した
選手がたくさんいます。
Hello! Do you know about Kosovo? Kosovo is a landlocked nation in 
the center o f t he Balkan Pen insu la .  I t ' s  about as b ig as G i fu 
Prefecture. Kosovo has a rich history, spectacular nature, and 
delicious cuisine. Just like Japan, we have many world-class Judo 
wrestlers. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

エニス
EN I S

My favorite Japanese word
is “MOSHI MOSHI”.

好きな言葉は「もしもし」

1万908㎢ （岐阜県に相当）
180万5,000人

プリシュティナ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

コ
ソ
ボ

KOS

コソボ Kosovo

FRIENDS

せん しゅ おう えん

おおむかし す わたし そ せん

まん
ぎ ふ けん そうとう

まん にん

し

はん とう めん せき ぎ けん おなふちゅうおう

し

にっ ぽん おな じゅうどう せ かい たい かい かつ やく

せん しゅ

れき だい し ぜん りょう り

こと ばす
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親愛なるみなさん、こんにちは。サンマリノの中心には３
つの頂があるティターノ山があります。それぞれの頂には
国旗のシンボルの「３つの塔」が建っています。その塔から
サンマリノの町を見渡すことができますよ。サンマリノの
レンガと石づくりの歴史的な町並みは、世界遺産になって
います。ぜひ見に来てください。
Hello, dear friends! At the heart of San Marino are the three peaks 
of Mt. Titano. Atop each peak of Mt. Titano is a watchtower that 
you’ll also find on our national flag. From the watchtowers, you 
can take in all the sights of San Marino at once. Our historic stone 
and brick buildings are a World Heritage Site. Please come see for 
yourself!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

マンリオ
M AN L I O

I like Wabi-Sabi!
わびさびの文化が好き

61.2㎢

3万3,547人

サンマリノ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

サ
ン
マ
リ
ノ

SMR

FRIENDS

「フォルツァ」は日本語で「がんばれ」という意味です。
ぜひ、サンマリノの選手を応援してくださいね。
“Forza” means “Come on! ” Please cheer for our Sammarinese athletes.

サンマリノ San Marino

フォルツァ サン マリノ
For z a  S a n  M a r i n o

せん しゅ おう えん

に ほん ご い み

まん にん

しん あい

み き

ちゅうしん

いただき やま

いし まち　な せ　かい い　さんれき し てき

まち み わた

とう とうたこっ き

いただき

ぶん  か す
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ポイント

「サカルトヴェロス ガウマルジョス」は「ジョージアは永遠だ」という意味です。
いっしょにジョージアを応援しましょう。

“Sakartvelos Guamarjos” means “Long live Georgia!”
Please cheer with us for Georgia!

サカルトヴェロス　ガウマルジョス
ガウマルジョス　ガウマルジョス

Saka r t v e l o s  G a uma rj o s  G a uma rj o s  G a uma rj o s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

6万9,700㎢ （日本のおよそ5分の1）
390万人

トビリシ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ジ
ョ
ー
ジ
ア

GEO

ジョージア Georgia

FRIENDS

おう えん

えい い みえん

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

こんにちは。ジョージアはワイン発祥の地と言われている
んですよ。ジョージアのワインづくりは、およそ8,000年前
に始まったと言われているんです。大きなつぼを使う伝統
的な方法で、今もワインをつくっています。またジョージア
でしか栽培されていないブドウの品種が500以上もある
んです。ジョージア人は歴史あるワイン文化を愛する気持
ちを歌や絵画などいろいろな形で表現するんですよ。　
Hel lo !  Georg ia i s  known as t he homeland o f  wine .  Based on 
archaeological evidence, Georgian winemaking began over 8,000 
years ago. Traditional methods using large clay pots called “qvevri” 
are still practiced to this very day. There are over 500 types of 
grapes that are only grown in Georgia. We express our love of wine in 
many ways: through songs, poems, paintings, and ornaments.

はっ ち い

い

げんひょうがかいうた かたち

しょう

ねん まえ

とう

じょうしゅひんばいさい

もきかぶん あいしじん れき

ほうてき ほう いま

はじ おお つか でんい

タムタ
TA M TA

I eat MOCHI ice cream five times a week.
週5回おもちのアイスを食べます
しゅう かい た

ニニ
N I N I

KINTSUGI art is incredible！
金継ぎの技術はすごい！
きん つ ぎ じゅつ

マリア
M A R I A

My favorite place in Japan is Harajuku.
好きな場所は原宿
す ば しょ じゅくはら
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「オップ」は「飛びはねる」という意味なので「行け 行け」みたいな感じですね。
スイスには４つの公用語があってドイツ語だと「ホップ シュヴィーツ」って言うんです。
ぜひ覚えて、スイスの選手を応援してね。
“Hop” means “bounce and leap”, so our cheer means something like “GO! GO!” We have 
four official languages in Switzerland. In German, we would say “Hopp Schwiiz”. Please learn 
our cheer and root for Swiss athletes.

オップ スュイス
Hop  S u i s s e

スイスはすばらしい国なんですよ。アルプスでスキーをし
たり、湖のほとりを散歩したり、みんなが自然と調和した
暮らしをしているんです。スイスに来たら登山電車に乗っ
て山を眺めたり、すてきな休暇をすごしてくださいね。
Switzerland is a wonderful country. You can ski in the Alps and 
stroll by lakes. Swiss people Iive in harmony with nature. Please 
v is i t  Swit zerland and take in the scenery f rom aboard our 
mountaintop railways. It’ll be a wonderful vacation!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アレックス
A L E X

I love, love, love EDAMAME!
えだ豆がめっちゃ好き！

4万1,000㎢ （九州と同じくらい）
854万人

ベルン

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ス
イ
ス

SUI

スイス Switzerland

FRIENDS

と

こう

おぼ せん しゅ おう えん

よう ご ご い

い み い い かん

まん
きゅうしゅう おな

まん にん

くに

みずうみ さん し

き と ざん でん しゃ の

やま なが きゅう か

ぜん ちょう わ

く

ぽ

まめ す
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ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ス
ウ
ェ
ー
デ
ン

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ45万㎢ （日本のおよそ1.2倍）
およそ1,022万人

ストックホルム

SWE

スウェーデン Sweden

FRIENDS

ヘイヤ　スヴァリエ　ヘイヤ　スヴァリエ　ヘイヤ　スヴァリエ
オー　スヴァリエ

Heja Sverige Heja Sverige Heja Sverige
Oh Sverige

「ヘイヤ」は「がんばれ」、「スヴァリエ」は「スウェーデン」のことだよ。
みんながスウェーデンの選手を応援してくれたら、とてもうれしいよ。

“Heja” means “Go for it !” and “Sverige” means “Sweden”. 
We’d love to hear you cheer on our Swedish athletes.

にっ
まん

まん にん

スウェーデン人がミートボールをよく食べるのは知ってる
かな？ミートボールは世界中にあるけどスウェーデンの
ミートボールは世界一だよ。
Did you know that we eat a lot of meatballs in Sweden?
There are meatballs all over the world, but Swedish meatballs are 
the absolute best.

じん た

せ かい

せ かい

ニコ
N I C O

My favorite Japanese word is “SHOUGANAI”.
好きな日本語は「しょうがない」

に ごす

ペッター
PE T T E R

My favorite place in Japan is Tsukishima.
好きな場所は月島
す ば しょ つきしま

ぽん ばい

し

いち

じゅう

せん しゅ おう えん

ほん
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せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント 「ヤツらを打ち負かせ」という意味です。 スペインは情熱の国なので、

応援するときは思いっきりやってね。 スペインの応援をよろしく。
Our cheer means “Get ‘em!” Spain is a nation of passion. When you cheer for us, be sure to 
put your heart into it! Please help us cheer for Spain!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

50万6,000㎢ （日本のおよそ1.3倍）
およそ4,693万人

マドリード

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ス
ペ
イ
ン

ESP

スペイン Spain

FRIENDS

ア ポル エジョス オエ ア ポル エジョス オエ ア ポル エジョス オエ
ア ポル エジョス オエ オエ バモス エスパーニャ

A Por Ellos Oe A Por Ellos Oe A Por Ellos Oe
A Por Ellos Oe Oe Vamos España

こんにちは。 スペインの有名な料理と言えば「パエリア」
だよね。 パエリアにはいろいろな種類があるんだ。 魚介、
イカスミ、肉、野菜、どれもおいしいんだよ。 スペインの各
地域にはそれぞれおいしい料理もあるのよ。 特にマド
リードのコロッケがおすすめよ。
いやいやいや、サラマンカのオルナソの方がうまいよ。 ま
あ、どっちもおいしいんだけどね。 おいしいものを食べた
いならスペインに来るといいわよ。
Hello! One of the most famous Spanish dishes is called “Paella”. 
There are many kinds of paella: seafood, squid ink, meat, vegetable. 
They’re all tasty! Each region of Spain has its own local cuisine. From 
Madrid, I recommend you try “Croquetas”.
No,no,no,no, you’ve gotta try “Hornazo”, from Salamanca! Well... 
they’re both delicious. If you’re looking for a great meal, come to 
Spain! 

おも おう えん

う ま じょうい み ねつ くに

おう えん

まん
ばいにっぽん

まん にん

ゆう めい りょう り

りょう とくいきち

ほう

た

く

り

い

かくにく や さい

るいしゅ ぎょ かい

ハビエール
JAV I E R

I love GYUDON！
牛丼大好き！
ぎゅうどんだい す

マリア
M A R I A

My favorite Japanese phrase is “CHOTTO MATTE”.
好きな日本語は「ちょっと待って」

に ほん ご ます
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おう えん

応援の
ポイント

「ド トホ」は「がんばれ」という意味。それをくり返すだけです。
いっしょに応援してくれたらうれしいです。
“Do Toho” means “go for it！”. Just repeat that over and over.
We’d love to hear you cheer with us.

スロベンスコ ド トホ
Slove n s ko　Do  To h o

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

4万9,037㎢ （日本のおよそ7分の1）
545万人

ブラチスラバ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ス
ロ
バ
キ
ア

SVK

スロバキア Slovakia

FRIENDS

おう えん

い み かえ

まん
にっぽん ぶん

まん にん

みなさんはスロバキアの料理「ブリンゾベー・ハルシュキ」
を知っていますか？ジャガイモとヒツジのチーズを使った
料理でカリカリのベーコンがふりかけてあるんです。おい
しそうでしょ？ぜひ一度食べてみてください。
Have you heard of the Slovak dish called “Bryndzové Halušky”? It’s 
made of  potato and sheep’s milk cheese topped with crunchy bacon 
bits. Sounds delicious, doesn’t it? I would recommend you try it. 

りょう り

し つか

いち ど た

りょう り

ペトルシュカ
PE T R U Š K A

I like Japanese seaside.
日本の海が好きです
にっぽん うみ す

マテイーチカ
M AT E J Í Č K A

I enjoy visiting shrines.
神社めぐりが好きです
じんじゃ す
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おう えん

がいしゅってん むしょう

「跳び上がってないヤツはスロベニア人じゃない」という意味です。
ぜひスロベニアの選手を応援してくださいね。
Our cheer means “Anyone not jumping isn’t a Slovenian!” Please cheer for our Slovenian 
athletes.

グドル ネ スカチェ ニ スロベンツ ヘイ ヘイ ヘイ
Kdor Ne Skače Ni Slovenc Hej Hej Hej

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

2万273㎢ （四国とほぼ同じ）
およそ207万人

リュブリャナ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ス
ロ
ベ
ニ
ア

SLO

スロベニア Slovenia

FRIENDS

と あ

せん しゅ おう えん

い みじん

まん
おなこくし

まん にん

スロベニアは自然が豊かな国です。緑の森やエメラルド色
の川や湖、さらに地下はとても神秘的なんです。スロベニ
アには10,000以上の鍾乳洞があるんです。中でも世界遺
産のシュコツィヤン洞窟群は壮観です。そこにはものすご
い深さの大渓谷があり、地球の神秘を感じることができ
ます。スロベニアに来て、ぜひ自分の目で確かめてみてく
ださい。
Slovenia is a country filled with nature. There’s lush greenery,  
emerald rivers and lakes, and a host of wonders hiding just beneath 
the surface. There are over 10,000 limestone caves throughout 
Slovenia. The most spectacular are the Škocjan Caves, a World 
Heritage Site. You’ll see canyons cut deep into the bedrock. It will 
strike you as one of our planet’s natural wonders. We’d love for 
everyone to visit Slovenia and see for themselves!

し ぜん ゆた くに みどり もり

みずうみ ち

いろ

かわ

せ かい い

さん そう かん

なかじょう どうしょうにゅう

ぐんどう くつ

い

か しん てきぴ

ジェボ
DZ E VO

I love GINNAN!
ギンナンが大好きです！

だい す

ミリアム
M I R J A M

I like ANAGO-SUSHI!
アナゴのすしが好きです！

す

き めぶんじ たし

ふか だい けい きゅう しん かんこく ち ぴ
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日本の応援と似ているから簡単でしょ？
セルビアをいっしょに応援してくださいね。行くぞ、セルビア！

It’s just like the Japanese cheer, right? Told you it was easy!
Let’s cheer for Serbia together! Let's go, Serbia!

スルビヤ

みなさん、こんにちは。セルビアはバルカン半島にある南
ヨーロッパの国です。広さは北海道と同じくらいです。セ
ルビアはプラムの栽培が盛んなんですよ。「パラチンケ」と
いうセルビア風のクレープと、プラムのジャムの相性は
バッチリ。言葉にならないくらいおいしいんです。ぜひ一
度、食べてみてくださいね。
Hey everyone! Serbia is a southern European nation on the Balkan 
Peninsula. It’s about the same size as the Japanese isle of Hokkaido. 
Serbia is known for growing plums.
“Palacinke”, a type of Serbian crepe, goes perfectly with a layer of 
plum jam. Words can’t describe how tasty it is! You’ve gotta give it a 
try!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

シルバナ
S I LVA N A

I like novels by Yukio Mishima.
三島由紀夫の小説が好き

7万7,474㎢ （北海道とほぼ同じ）
712万人

ベオグラード

SRB

セルビア Serbia, Republic of

FRIENDS

S r b i j a

ヨ
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ほっかいどう
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およそ14万3,100㎢ （日本のおよそ40％）
930万人

ドゥシャンベ

トジキストン
トジキストン バ ペーシュ

Tojikiston
Tojikiston Ba Pesh

「トジキストン バ ペーシュ」は「タジキスタン、進め」という意味です。
タジキスタンの選手を応援してください。

“Tojikiston ba pesh” means “Tajikistan, onwards! ” 
Please cheer for our Tajikistani athletes.

タジキスタンにはたくさんの美しい景色があります。国土の
90パーセント以上が山岳地帯で「世界一の山岳国」と言わ
れています。タジク語で「世界の屋根」という意味の「パ
ミール高原」が有名です。5,000メートルを超える高さか
ら、息をのむような絶景をながめることができます。その
山々は世界遺産にもなっているんですよ。　　　　　　　　
Tajikistan is home to lots of beautiful scenery. With over 90% of our 
land covered by mountains, Tajikistan is said to be the world’s most 
mountainous country. The most famous are the Pamir Mountains, 
meaning “roof of the world”.　 From an elevation of over 5,000 
meters, you’ll be able to see breathtaking sights. They’ve even been 
recognized as a World Heritage Site.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

B A K H T OVA R

I love TEMPURA!

バトワール

天ぷら大好き！

ヨ
ー
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ッ
パ

タ
ジ
キ
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タ
ン

TJK

FRIENDS

タジキスタン Tajikistan
まん

にっぽん

まん にん

せん しゅ おう えん

すす い み

うつく け しき こく ど

い じょう さん がく さん がく こく いち たい せ かい いち

ゆう めい こ たか

いき ぜっ けい

やま やま せ かい い さん

ご せ かい や ね

げんこう

い み

てん だい す
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「チェシ」は「チェコ人」、「ド トホ」は「がんばれ」です。
これでチェコを応援する準備はバッチリです。楽しみにしていますよ。

“Češi” means “Czechs” and “do toho” means “Do your best!”
Now you’re perfectly prepped to cheer for our athletes! We’re looking forward to it!

チェシ ド トホ
Češ i   D o  To h o

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

7万8,866㎢ （日本のおよそ5分の1）
1,064万人

プラハ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

チ
ェ
コ

CZE

チェコ Czech Republic

FRIENDS

おう えん じゅん たのび

じん

まん
にっぽん ぶん

まん にん

あなたはチェコのことを知っていますか？豊かな文化とク
ラシック音楽が有名な国です。美しい古い街並みもあり、
スポーツへの情熱も豊かなんです。
パブでビールを飲みながら応援したり、家族と家やスタジア
ムで応援します。あなたもいっしょに応援してみませんか？
How much do you know about the Czech Republic? We are famous 
for our rich culture and classical music. Our country is also home to 
stunning cityscapes and passionate sportsfans. Some cheer from 
pubs while drinking beer. Others cheer with their families either at 
home or at a stadium. Why don't you try cheering with us?

ゆた ぶん か

おん くに うつくゆう めい ふる な

いえか ぞくの おう えん

おう えん おう えん

まち

じょうねつ ゆた

がく

ヤクブ
JA KU B

I eat KAISENDON once a week.
週に１度は海鮮丼を食べます
しゅう かいせんどん た

エヴァ
EVA

My favorite Japanese phrase is “NANTOKANARU”.
好きな日本語は「なんとかなる」

にす ほん ご
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「コム サ」は「さあ 行け」という意味です。デンマークの選手を応援してね。
“Kom så” means “C’mon!” Please cheer for our Danish athletes. 

コム サ デンマーク
Kom s å  D a nma r k

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ4万3,000㎢ （九州とほぼ同じ）
およそ581万人

コペンハーゲン

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

デ
ン
マ
ー
ク

DEN

デンマーク Denmark

FRIENDS

デンマークは「おとぎの国」と言われています。童話作家の
アンデルセンが生まれた国だからです。アンデルセンが愛
した街「ニューハウン」はカラフルな建物が建ちならび、ま
さに「おとぎの国」です。チャンスがあればぜひ来てみてく
ださい。
Denmark is said to be a “Land of Fairy Tales”. The children’s author, 
H.C. Andersen, was born in Denmark. In the Nyhavn District of 
Copenhagen, the buildings are so colorful. It’s like stepping into a 
real-life fairy tale. Stop by if you get the chance! 

ジェレミー
J E R E MY

Nothing beats INARIZUSHI!
いなりずしは最高！

トリスタン
T R I S TA N

I love MAGURO-SUSHI!
マグロのすし、大好き！

ハルマ
HA R U M A

The toys at revolving sushi
restaurants are amazing!

回転ずしのおもちゃはすごい！

い い み えんおうせん しゅ
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まん にん
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すだい

かいてん
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「アウフ ゲーツ ドイチュラント」は「行くぜ ドイツ」という意味です。
ぜひわたしたちといっしょにドイツの選手を応援してください。

 “Auf geht’s Deutschland” means “Let’s go Germany!” 
Please join us as we cheer on our German athletes!

アウフ ゲーツ ドイチュラント アウフ ゲーツ
Auf  Geht ’s  Deu t sch land  Au f  Geht ’s

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

35万7,000㎢（日本のおよそ94％）

ベルリン

ヨ
ー
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ッ
パ

ド
イ
ツ

GER

ドイツ Germany

FRIENDS

およそ8,315万人
まん にん

せん しゅ おう えん

い い み

まん
にっぽん

こんにちは。ドイツについて語るなら料理の話はかかせま
せん。特にソーセージ。日本でもおなじみのフランクフルト
はその名の通りフランクフルト市のものです。バイエルン州
のソーセージはハーブが入った白いソーセージです。
ほかにもテューリンゲン州のソーセージなど、とにかく
たくさん種類があります。ちなみにニュルンベルクでは
ソーセージをザワークラウトとパンといっしょに食べます。
本場のソーセージを味わいにぜひドイツに来てくださいね。
Hello! When you talk about Germany, you’ve gotta talk German 
cuisine, especially our BBQ and sausages. Frankfurters are common 
as far away as Japan, and they get their name from Frankfurt , 
Germany. The German region of Bavaria is famous for producing a 
white sausage stuffed with herbs. There are tons of other varieties as 
wel l ,  l i ke t he reg iona l  sausages o f  Thu r ing ia .  I n  t he c i t y  o f  
Nuremburg, sausages are eaten with sauerkraut, a type of fermented 
cabbage, and bread. If you want to savor an authentic sausage, come 
visit Germany!

かた

とく

な とお し しゅう

はい しろ

た

しゅう

しゅ  るい

ほん   ば あじ き

にっぽん

はなしりょう り

トーマス
THOM A S

My favorite place in Japan 
is the Hamarikyu.

好きな場所は浜離宮
ば しょす はま り きゅう

サイモン
S I M O N

My favorite place in Japan 
is Meiji Shrine.

好きな場所は明治神宮
ば しょす めい じ じんぐう



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

Öňe Öňe Diňe Öňe
Jan Watanym Türkmenistanym

「ウグゥ」は「前進」、「ディネ ウグゥ」は「前進あるのみ」という意味です。
「ジャン ワタヌン トゥルクメニスタヌン」は、「愛する母国 トルクメニスタン」という意味です。
トルクメニスタンの選手を応援してください。
“Öňe”  mean s  “ Fo rwa rd ! ”  “ D i ň e  ö ň e ”  mean s  “On ly  f o rwa rd ! ”  “J a n  Wa t a nym 
Türkmenistanym” means “Turkmenistan, our dear motherland. ”Please cheer for our 
Turkmen athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

48万8,000㎢ （日本の1.3倍）
590万人

アシガバート

ヨ
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TKM

トルクメニスタン Turkmenistan

FRIENDS

ウグゥ ウグゥ ディネ ウグゥ
ジャン ワタヌン トゥルクメニスタヌン

I love Japanese martial arts.

ベゲンチ
B E G E N C H

日本の武道が好き

My favorite place
in Japan is Osaka City.

タヒール
TA H E E R

大阪の街が好きです

My favorite Japanese word is 
“TOMODACHI”.

エセン
E S E N

好きな日本語は「友達」

トルクメニスタンのことを紹介しましょう。
首都「アシガバート」は真っ白な大理石の建物が建ち並ぶ
美しい街です。「アシガバート」は「愛の街」という意味なん
ですよ。トルクメニスタンには「メロンの日」という祝日も
あるんですよ。メロンを食べるときは、トルクメニスタンを
思い出してくださいね。
We’d like to tell you about Turkmenistan. Our capital, Aşgabat, is a 
beautiful city lined with buildings of pure-white marble. Aşgabat 
means “City of Love”. In Turkmenistan, we also have a holiday called 
Melon Day. When you eat melons, think of Turkmenistan!
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「ハイア」は「がんばれ」という意味で「ノルゲ」は「ノルウェー」のことだよ。
ノルウェーの選手をぜひ応援してね。

“Heia” means “Do your best!” and “Norge” means “Norway”. 
We hope that you will cheer on Norway. 

ハイア ノルゲ
Heia  N o r g e

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

38万6,000㎢ （日本とほぼ同じ）
532万8,212人

オスロ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ノ
ル
ウ
ェ
ー

NOR

ノルウェー Norway

FRIENDS

ノルウェーではいろんな魚がたくさん捕れます。
中でもノルウェー産のサーモンは日本でも人気ですよね。
みなさんにも私の国の選手を応援してほしいです。
In Norway we have a large variety of seafood. Norwegian salmon is 
popular even in Japan. We hope that you’ll cheer with us for Norway. 

ステファン
ST E FA N

My favorite Japanese is 
“BACCHIRI”.

好きな日本語は「バッチリ」

オーダ
ODA

I eat YAKISOBA every week.
毎週やきそばを食べてます

せん しゅ おう えん

い み

まん
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にす ほん ご
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「ハイラー」は「がんばれ」で、「マジャロック」は「ハンガリー人たち」という意味です。
この言葉を聞けば選手たちは、最高のパフォーマンスをみせてくれるはずです。
“Hajrá” means “Come on!” and “Magyarok” means “Hungarians”. If our athletes hear you 
chanting these words, they’ll be sure to play their best!

ハイラー　マジャロック　ハイラー　マジャロック
ハイラー　マジャロック　リア　リア　フンガーリア

Hajrá  Magyarok　Haj rá  Magyarok
Haj rá  Magyarok　R ia  R ia  Hungár ia

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ9万3,000㎢ （日本のおよそ4分の1）
およそ980万人

ブダペスト

ヨ
ー
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HUN

ハンガリー Hungary

FRIENDS

き せん しゅ さい こう

いじん み

こと ば

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

ハンガリーの首都ブダペストは美しく、「ドナウ川の真珠」
と呼ばれています。その夜景はとてもきれいで必見です。
ハンガリーには温泉もたくさんあります。子どもも大人も
みんな温泉が大好きなんです。夜景と温泉を楽しむなら
ハンガリーに来るといいですよ。
Hungary’s capital, Budapest, is a beautiful city known as the “Pearl 
of the Danube River”. We invite you to check out the beautiful 
nighttime views. Hungary also has many hot springs. Kids, grown-ups, 
everyone loves hot springs ! I f  you ’re looking for spectacular 
nightscapes or hot springs, come to Hungary!

うつく

よ
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しゅ と

おん せん

ジョーフィア
Z SO F I A

My favorite Japanese phrase is “NANKURUNAISA”.
好きな言葉は「なんくるないさ」
す こと ば

トゥンデ
TU N D E

The Kumano-Kodo are incredible！
熊野古道はステキ！
くま の こ どう

アドリエン
AD R I E N N

I’ve been in Japan for 2 decades.
日本に住んで20年
にっぽん す ねん
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「スオミ」は「フィンランド」のこと。それをくり返すだけです。
これを覚えてフィンランドの選手を応援してくださいね。
“Suomi” means “Finland”. Just repeat that over and over. 
Please memorize our cheer and root for our Finnish athletes.

スオミ
Suom i

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

33万8,000㎢ （日本よりやや小さい）
およそ551万人

ヘルシンキ

ヨ
ー
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フ
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ン
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FIN

フィンランド Finland

FRIENDS

こんにちは。私たちフィンランド人はサウナが大好きで
す。サウナはもともとフィンランド語で、フィンランドでは
家にもホテルにもあるんですよ。サウナに入るとリラック
スできますよね。

Hello!  We Finns love saunas. The word “Sauna” is of Finnish origin. 
There are saunas in hotels and private homes in Finland. Saunas will 
leave you feeling relaxed.

マルクス
M A R U KU S

My favorite dish is 
TEMPURA-SOBA.

好物は天ぷらそば

ヨンナ
JO N N A

Japanese salad dressing is 
the best in the world.

日本のドレッシングは世界一

おぼ せん しゅ おう えん

かえ

まん
にっぽん ちい

まん にん

わたし じん だい す

はいいえ

ご
こうぶつ てん

にっぽん せ かいいち
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首  都

FRO

フェロー諸島 Faroe Islands
しょ とう

4万9,000人

トースハウン

およそ1,400㎢

エルサ
E L S A

I eat NATTO five times a week.
週5回なっとうを食べています

ステファニー
ST E FA N I

I love SUSHI!
おすしが好きです！

ハル
HA L L U R

I love SHOGI!
将棋が好きです！

カノ
K AN O

My favorite Japanese food is GYOZA!
ギョーザが大好き！

ナナ
NAN A

I love Japanese fireworks!
日本の花火が好き！

FRIENDS

フェロー諸島は北大西洋にあります。手つかずの自然が残っていて、絶景がたくさんあるんですよ。
中でもすごいのが「ソルヴァグスヴァテン湖」です。海岸にそびえたつ崖のすぐそばに大きな湖があり、
まるで海に湖が浮かんでいるように見えるんですよ。
The Faroe Islands is located in the northern Atlantic Ocean. Our unspoiled isles are home to many breathtaking sights.
The most incredible is Lake Sørvágsvatn. It’s a giant lake found atop a steep, oceanside cliff.It looks as if the lake is floating 
above the sea!

「コム　ソー　フォーリアル」は「行け フェロー諸島」という意味です。
フェロー諸島の選手を応援してくださいね。

“Kom So Føroyar” means “Go, Faroe Islands!”.
Please cheer for our Faroese athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

Kom　So　Føroyar

コム　ソー　フォーリアル

まん にん

い みい しょ とう

しょ とう せん しゅ おう えん

しゅう かい た す しょう すぎ だい す にっぽん はな び す

しょ とう きたたい せい よう て し ぜん

うみ みずうみ う み

なか こ かいがん がけ おお みずうみ

のこ ぜっけい

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

フ
ェ
ロ
ー
諸
島

し
ょ
と
う



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「アレ」は「行け」の意味で、「レ ブル」は「青」フランスの代表チームのことです。
フランスの選手をぜひ応援してくださいね。
“Allez” means “Go!” and “les bleus” means “blue”, which is the color of France’s national 
team. Please cheer for our French athletes. 

アレ レ ブル
Alle z  L e s  B l e u s

フランスには、よいものがたくさんあります。
中でもパンはもっとも有名です。
クレープ、ミルフィーユ、エクレアもあります。
聞いたことはありましたか？
これらの言葉はもともとフランス語なんですよ。
My country, France, is where you’ll find all sorts of wonderful things. 
We’re most famous fo r  ou r b read ,  bu t we a l so have c repes ,  
mille-feuille, and eclairs. Have you ever heard of those foods? They’re 
still called by their original French names.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

トム
TOM

I live in Yamanaka-ko Village.
山中湖村に住んでいます

54万4,000㎢
およそ6,699万人

パリ

ヨ
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FRA

フランス France

FRIENDS
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「ブルガリ ユナツィ」は「ブルガリアの勇敢な男たち」という意味です。
女性を応援するときは「ダヴァイテ モミチェタ（がんばれ 女子たち）」と言います。
ブルガリアの選手を応援してくださいね。
“Bulgari yunatsi” means “Brave Bulgarian guys!” When we cheer for girls, we say 
“Davayte momicheta” (Come on girls!) instead.
Please cheer for Bulgarian athletes. 

ブルガリ ユナツィ
Bulga r i  Yu n a t s i

こんにちは。日本と同じようにブルガリアにも四季があり、
自然がとても豊かです。ブルガリアはバラが有名で、バラ
から作るローズオイルのほとんどはブルガリア産です。
毎年５月から６月にかけてバラ祭りも行われます。街全体が
バラでかざられ、民族衣装を着てみんなで踊るんです。
とても楽しいお祭りなんですよ。
Hello! Like Japan, Bulgaria has four distinct seasons and abundant 
nature. Bulgaria is famous for its roses. Most of the world’s rose oil 
made from Bulgarian flowers. Every year a Rose Festival is held from 
May to June. The whole city is decorated with roses as people in 
traditional dress dance and sing. It’s a very interesting festival.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

アントニオ
AN TO N I O

I am interested in BUSHIDO.
武士道に興味があります

11万900㎢ （日本のおよそ3分の1）
708万人

ソフィア
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BUL

ブルガリア Bulgaria

FRIENDS
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「トリキ ウペーラド」は「進め」という意味で、「フッチェイ」は「速く」です。
「ベラルーシ ザ ウシフ マツネイ」は「ベラルーシは最強」という意味です。
ベラルーシの選手を応援してください。よろしくお願いします。
“ToÍki ŭpierad” means “Forward!” “Chutčej” means “Quickly!”
“Bielaruś za usich macniej” means “Belarus is the strongest!”
Please cheer for our Belarusian athletes! We’re counting on your support!

トリキ　ウペーラド　イ　フッチェイ
ベラルーシ　ザ　ウシフ　マツネイ　ベラルーシ　ベラルーシ

ToÍki Ŭpierad I Chutčej
Bielaruś Za Usich Macniej Bielaruś Bielaruś

こんにちは。ベラルーシの人は世界で一番ジャガイモを食
べていることを知っていますか？中でも「ドラニキ」という
ジャガイモで作ったパンケーキのようなものをよく食べま
す。中はジューシーで外はカリカリ、とてもおいしいんです
よ。私たち「ジャガイモ人」が愛する「ドラニキ」をベラルー
シに来てぜひ食べてみてください。
Hello! Did you know that we Belarusians eat the most potatoes out of 
anyone worldwide? Our favorite dish is called “draniki”, a type of 
pancake made of grated potato. Fluffy on the inside and crispy on the 
outs ide, they ’re c razy del ic ious . Come to Belarus and t ry an 
authentic draniki, courtesy of the Potato People!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ヴィクトリア
V I K T O R Y I A

I like Tottori Prefecture.
鳥取県が好きです

20万7,600㎢ （日本のおよそ半分）
およそ949万人
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BLR

ベラルーシ Belarus

FRIENDS
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「アレ レ ベルジュ　アレ アレ オン ヴァ ガニエ」はフランス語です。「アレ」は
「行け」という意味で、「オン ヴァ ガニエ」は「絶対に勝つぞ」という意味です。
「アレ アレ コマン ベルヒエ」はオランダ語です。「コマン」は「がんばれ」という
意味ですよ。ベルギーの選手を応援してください。
“Allez les Belges! Allez allez, on va gagner!” is French. “Allez” means “Let’s go!” and 
“on va gagner” means “We’re gonna win for sure!”. “Allee allee komaan België!” is 
Dutch.“Komaan” means “Come on!”. Please cheer for our Belgian athletes!

3万528㎢

1,149万2,000人

ブリュッセル

ヨ
ー
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ッ
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ベ
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ギ
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BEL

ベルギー Belgium

アン・カセリン
AN N E - C AT H E R I N E

My favorite Japanese word is “MOTTAINAI”.
好きな日本語は「もったいない」

カリーヌ
K A R I N E

Japanese weddings are wonderful!
日本の結婚式はステキ！

ベルギーと言えばチョコレート、ワッフル、ビールが有名です
が、フライドポテトも有名なんですよ。実はフライドポテトはベ
ルギーで生まれたものなんです。マヨネーズにつけて食べるの
が本場ベルギー流です。フライドポテトを食べるときはベル
ギーを思い出してくださいね。また首都ブリュッセルにはEUの
本部があります。ご存じでしたか？ベルギーには3つの公用語
がありますが、そのうち2つの言語でベルギーの応援を紹介し
ます。
Belgium is famous for its chocolate, waffles, and beer, but we’re most 
famous for our french fries! Although they’re called “french” fries, they 
actually originated in Belgium! Topped with mayonnaise, there’s no better 
way to get a literal taste of Belgium! When you eat french fries, please 
think of Belgium! Also, did you know that the headquarters of the European 
Union i s in our capi ta l c i t y of B russel s? Belg ium has th ree official 
languages. We’ll show you how we cheer for Belgium in two of them.

アレ レ ベルジュ　アレ アレ オン ヴァ ガニエ
アレ アレ コマン ベルヒエ
Allez Les Belges　Allez Allez On Va Gagner

Allee Allee Komaan België

FRIENDS
・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
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ご

み い み

い せん しゅ おう えんみ

い ぜっ たい か

ご

まん

まん にん

い

じつ

ゆう めい

ゆう めい

ほん ば りゅう た

う た

おも しゅ とだ

ほん ぶ ぞん

おう えん しょうかい

こう よう ご

げん ご

に ほん ごす

にっぽん けっこんしき
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

およそ418万人

「ポルスカ」は「ポーランド」のことです。
ポーランドの選手を応援してくださいね。
“Polska” means “Poland”.
Keep your fingers crossed for Poland!

ポルスカ
Pol s ka

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

32万2,000㎢ （日本のおよそ5分の4）
およそ3,839万人

ワルシャワ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ポ
ー
ラ
ン
ド

POL

ポーランド Poland

FRIENDS

せん しゅ おう えん

まん
にっ ぽん ぶん

まん にん

ポーランドからは偉大な人物がたくさん生まれています。もっとも有名
なのはショパンです。首都ワルシャワでは５年に１度、ショパンコンクー
ルが開かれます。世界中の若いピアニストたちが、演奏技術を競い合う
のです。また夏には公園でショパンコンサートも行われます。すばらし
い音楽にふれられる国、それがポーランドなんです。

Poland is where many great historical figures were born. The most famous is a composer, 
Frédéric Chopin! Once every five years, a Chopin contest is held in the capital of Warsaw. 
Young pianists from across the globe gather to compete and show off their musical skills. In 
summer, Chopin concerts are held in local parks. A land where you can feel the music in the 
air; that’s Poland!

い だい じんぶつ う

しゅ と ねん ど

きそ あ

なつ

ひら せ かいじゅう わか えんそう ぎじゅつ

こうえん おこな

おんがく くに

ゆうめい

ヴォイチェク
WOJ C I E C H

OKONOMIYAKI from Hiroshima is the best.
広島のお好み焼きは最高

カーシャ

My favorite Japanese word is “KONNICHIWA”.
好きな日本語は「こんにちは」

K A S I A
す にほんご

ひろしま この や さいこう

ダグマラ
DAGM A R A

The Japanese tea ceremony is fascinating.
茶道に興味があります
さ どう きょうみ
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ハイモ」は「行け」という意味です。後半部分は「わたしたちはみんな祖国の一員だ」
という意味です。むずかしかったら最初の部分だけでも覚えてくださいね。大切なのは
心をこめて応援することです。ボスニア・ヘルツェゴビナの選手たちを応援してくださいね。
“Hajmo” means “Let’s go!” The second half means “We all belong to our homeland”. If the 
entire cheer is too difficult, just memorize the first half! It’s important to put your heart into 
your cheer. Please cheer for our athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

5万1,000㎢

353万1,000人

サラエボ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ
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ニ
ア・ヘ
ル
ツ
ェ
ゴ
ビ
ナ

BIH

ボスニア・ヘルツェゴビナ Bosnia and Herzegovina

FRIENDS

ハイモ　ボスノ　ボスノ　ボスノ　ハイモ　ヘルツェゴビノ
ハイモ　ボスノ　ボスノ　ボスノ　ハイモ　ヘルツェゴビノ

ニカッド　サーマ　ニスィ　ティ
ウビェク　ス　トボム　トゥ　スモ　ミ
トゥボイェ　クチェリ　イ　スィノヴィ
Hajmo Bosno Bosno Bosno Hajmo Hercegovino
Hajmo Bosno Bosno Bosno Hajmo Hercegovino

Nikad Sama Nisi Ti　Uvijek S Tobom Tu Smo Mi　Tvoje Kćeri I Sinovi

い

こころ おう えん せん しゅ おう えん

い み

い み

こう  はん  ぶ   ぶん

さい  しょ たい せつおぼぶ　ぶん

そ　こく いち  いん

まん

まん にん

こんにちは。ボスニア・ヘルツェゴビナはハートの形をした
国です。澄んだ川や湖、緑豊かな山々など驚くほど美しい
国なんですよ。何世紀にもわたって西洋と東洋の文明が
出会い、つながってきた場所でもあります。文化も人も多様
なのがボスニア・ヘルツェゴビナの特徴なんですよ。
Hello! Bosnia and Herzegovina is a heart-shaped country. It ’s a 
stunningly beautiful country with clear rivers, lakes and mountains 
blanketed by forests. Bosnia and Herzegovina has served as a bridge 
between Eastern and Western civilizations for centuries. Our country 
is symbolized by diversity of culture and identity.

かたち

くに

くに なん  せい   き せい  よう とう  よう ぶん めい

かわ みどりゆたかみずうみす やま やま おどろ うつく

で    あ ば  しょ ぶん   か

とく ちょう

ひと た   よう

メンスール
M E N S U R

I like Japanese calligraphy.
日本の書道が好きです
にっぽん しょどう す

メリハ
M E L I H A

I like biking in Odaiba!
週末はお台場でサイクリング！
しゅうまつ だい ば
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ポルトガル ポルトガル ポルトガル
フォルサ ポルトガル

9万1,985㎢ （日本のおよそ4分の1）
およそ1,027万人

リスボン市

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ポ
ル
ト
ガ
ル

POR

ポルトガル Portugal

Portugal Portugal Portugal
Força Portugal

「フォルサ」は「がんばれ」という意味です。
これさえ覚えればポルトガルの選手を応援できますよ。

“Força” means “Come on!” 
Please use this cheer to support our Portuguese athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
FRIENDS

マリアナ
M A R I A N A

Japanese festivals are incredible.
日本の祭りはすばらしい

フィリッパ
F I L I P A

Wintertime means hot springs!
冬はやっぱり温泉ね

フェルナンド
FE R N A N D O

My favorite Japanese word is 
“WAKARANAI”.

好きな日本語は「わからない」

ティアゴ
T I A G O

I eat TEMPURA every week.
毎週天ぷらを食べています

ポルトガルは大西洋に面した小さな国です。陸地だけでなく島もあるんですよ。航海の歴史から料理にいたるまでポルト
ガル文化の多くは海と深い関係があります。わたしたちは世界中を航海し、日本にやって来た最初のヨーロッパ人でし
た。料理で言えばわたしたちは干しタラをよく食べます。調理方法は100種類以上もあるんですよ。
そして何より、美しいビーチと降り注ぐ太陽の光がポルトガルの自慢です。
Portugal is a small European nation by the Atlantic Ocean. It’s made up of both a mainland and several islands. Our culture 
has always been tied to the sea, from the food we eat to our history of sailing. We sailed the world and we were to first 
Europeans to reach Japan! One of our favorite foods is “bacalhau”, a type of salted, dried cod. It’s used in over 100 different 
recipes! Portugal is also where you’ll find beautiful beaches where the sun shines all year-round. 

まん
にっぽん ぶん

まん

し

にん

い み

せんおぼ しゅ おう えん

まつにっぽん ふゆ おんせん に  ほん ごす まいしゅうてん た

たい せい よう めん くにちい

なに うつく ふ そそ たいよう ひかり じ  まん

い ほ た

じんぶん  か おお うみ ふか せ  かい じゅう こう かい にっぽん き さい しょかん けい

りく  ち しま こう かい りょう り

りょう り ちょう り  ほう ほう しゅ るい い じょう

れき  し



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント 「エッイヤ マルタ」は「がんばれ マルタ」という意味です。

マルタの選手を応援してくださいね。
“Ejja Malta” means “Come on, Malta!” 
Please cheer for our Maltsese athletes. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

316㎢ （淡路島の半分）
およそ43万人

バレッタ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

マ
ル
タ

MLT

マルタ Malta 

FRIENDS

エッイヤ マルタ
Ejja  M a l t a

せん しゅ おう えん

い み

あわ しま はんぶんじ

まん にん

こんにちは。マルタは地中海に浮かぶ島国です。おすすめ
の料理は「アリオッタ」というスープです。タマネギとニン
ニクを炒めて、刻んだトマトといっしょにエビ・タコ・ムー
ル貝を煮込みます。魚介のうまみたっぷりで、おいしいん
ですよ。また高級なウニがたくさん入ったパスタもおすす
めです。どうです？ お腹がすいてきたんじゃないですか？
Hello! Malta is an is land nat ion in the Mediterranean Sea. We 
recommend you try a Maltese soup we call “aljotta”. We fry onions 
and garl ic , then stew them alongside diced tomatoes, shrimp, 
octopus, and mussels. It’s full of delicious seafood flavor. We also 
recommend you try pasta mixed with lots of top-quality sea urchin. 
How about it? You’re getting hungry, right?

ち う しま ぐにちゅうかい

りょう り

いた

がい に こ ぎょ

こうきゅう はい

かい

きざ

なか

マーク
M A R K

I love Japanese martial arts.
日本の格闘技が好きです
にっぽん かくとう ぎ す

エレナ
E L E N A

I’m amazed that Japanese trains are always on time.
時間通りの日本の電車はすごい
じ かんどお にっぽん でん しゃ

ジェームス
JA M E S

My favorite Japanese word is “ARIGATO”.
好きな日本語は「ありがとう」

に ごほんす
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

テレンス
TÉ R E N C E

Nothing beats summertime ZARU UDON!
夏のざるうどんは最高！

2.02㎢ （バチカンに次いで世界第2の小国）
3万8,100人

モナコ市

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

モ
ナ
コ

MON

モナコ Monaco

FRIENDS

ダゲ ムネグ
Daghe  M u n e g u

「行け モナコ」という意味です。
ぜひ、モナコの選手を応援してくださいね。
“Daghe Munegu” means “Go, Monaco! ” in our country’s language, Monégasque. 
Please use this cheer to support our Monégasque athletes.

せん しゅ おう えん

いい み

モナコは世界で2番目に小さい国です。長さはおよそ２キロ
メートル、幅も広いところで500メートルくらいしかありま
せん。でも、高級リゾート地として世界的に有名です。モナコ
は海岸線にある国ですが、山々も近くにあるんですよ。郷土
料理のおすすめは「バルバジャン」です。青菜・ネギ・豚肉の
ミンチなどを小麦の皮で包んで揚げたもので、とてもおい
しいんです。
Monaco is the world’s second smallest country. I t ’s about 2 
kilometers long and only 500 meters across at its widest point. 
Even so, we’re famous worldwide for our luxurious resorts . 
Moreover, we are a coastline country and are very close to many 
mountains. I recommend a regional specialty called “Barbajuan”． 
Barbajuan is a wheat (pastry) skin stuffed with greens, scallions, 
and ground pork, then fried. It’s delicious!

しょうつ せ かい こくだい

まん にん

し

なつ さいこう

せ めかい ばん ちい くに なが

はば ひろ

こう ちきゅう せ かい てき ゆう めい

かい がん せん くに やま やま ちか きょう ど

りょう り あお な ぶた

かわ

にく

こ むぎ つつ あ
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がいしゅってん むしょう

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

MDA

モルドバ Moldova

268万2,000人

キシニョフ

3万3,843㎢ （九州よりやや小さい）

ブマコフ
BUM AC OV

My favorite Japanese food is
SHABUSHABU.

好きな日本食はしゃぶしゃぶ

ディアナ
D I A N A

Ikaho Onsen is one of my
favorite hot springs.

伊香保温泉がお気に入り

エレナ
E L E N A

My favorite Japanese word is
“KAWAII”.

好きな日本語は「かわいい」

ヴィクトル
V I C T O R

SASHIMI is the best！
お刺身、最高！

ダニエル
DAN I E L

I love the city of Osaka！
大阪の街が好き！

アンナ
AN N A

I like TEMAKIZUSHI.
手巻きずしが好きです

FRIENDS

モルドバはルーマニアとウクライナの間にある東ヨーロッパの国です。モルドバはおもてなしの国です。また数千年にお
よぶワイン文化があり、世界最大のワインセラーもあるんですよ。モルドバ料理は日本人に人気なんです。チキンスープ
の麺料理「ザマ」は特におすすめですよ。

Moldova is a country in Eastern Europe between Romania and Ukraine. We are known for the hospitality of our people and 
our wine culture, thousands of years old. We have the largest wine cellar in the world. Our Moldovan cuisine is beloved by 
the Japanese. A favorite is “Zama”, a chicken noodle soup.

「ハイ モルドバ」は「進め モルドバ」という意味です。
いっしょにモルドバの選手を応援しましょう。
“Hai Moldova” means “Onwards, Moldova!” 
Please help us cheer for our Moldovan athletes. 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ハイ モルドバ
Hai  Mo l d o v a

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

モ
ル
ド
バ

ちい

まん

まん

にん

すす い み

せん しゅ おう えん

に ほんしょくす い か ほ おんせん き い す に ほん ご さし み さいこう おおさか まち す て ま す

あいだ

にん き

めん

せ かい さい だい

すう せん ねん

ぶん か りょう に ほんじんり

りょう とくり

ひがし くに くに

きゅうしゅう
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NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

おう えん

応援の
ポイント 「ナプレッド」は「がんばれ」という意味で、「ツルナ ゴーラ」は「モンテネグロ」です。 

みなさんがモンテネグロの選手を応援してくれたらうれしいです。 よろしくね！
“Napred” means “Come on!” “Crna Gora” means “Montenegro”. We would love for you to 
cheer on our Montenegrin athletes! We’re counting on your support!

ナプレッド ツルナ ゴーラ
Nap re d  C r n a  G o r a

モンテネグロはバルカン半島にある国です。小さな国です
が景色がきれいで「アドリア海の秘宝」とも言われている
んです。 中でも「コトル」という港町は美しいことで有名
です。 中世の面影も残っていて世界遺産になっています。 
機会があればぜひ来てくださいね。
Montenegro is a country on the Balkan Peninsula. Our country is 
small, but our scenery is so stunning that we are called “the Hidden 
Treasure of the Adriatic Sea”. Kotor, where medieval buildings still 
stand, is famous for its beauty. It’s a World Heritage Site. If you get 
the chance, please come visit us!

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

ランコ
ＲＡＮＫＯ

Sumo wrestling is amazing！
相撲はすばらしい！

1万3,812㎢ （福島県とほぼ同じ）
62万人

ポドゴリツァ

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

モ
ン
テ
ネ
グ
ロ

MNE

モンテネグロ Montenegro, Republic of

FRIENDS
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かい

ちゅうせい おも かげ のこ せ かい い さん

き かい き
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け しき い

みなとまち うつく ゆう めい

ひ ほう

くにちい

す もう
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・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

LAT

ラトビア Latvia

193万人

リガ

6万5,000㎢（日本のおよそ6分の1）

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ラ
ト
ビ
ア

ハリース
HA R I J S

My favorite place in Japan
is Odaiba.

好きな場所はお台場

マイヤ
M A I J A

I love taking walks along 
the Meguro River.

目黒川沿いを散歩するのが好き

マティース
M AT I S S

My favorite Japanese word
is “HAI”.

好きな日本語は「はい」

エギヤ
EG I J A

I eat MAGURO-SASHIMI often.
マグロの刺身をよく食べます

FRIENDS

ラトビアでは毎年夏至の日に「リーゴ」というお祭りをします。お祭りでは、男性はオークの葉の冠、女性はお花の冠を
かぶります。そしてみんなでたき火を囲んで歌を歌い、夏至を祝うんです。とてもすてきなお祭りなんですよ。

Once a year in Latvia, we hold a midsummer festival called “Ligo”. Men wear crowns made of oak leaves while women wear 
crowns made of flowers. Everyone gathers around bonfires to sing songs and celebrate midsummer. It’s a truly wonderful 
festival! 

「サラウィ ラトヴィヤ」は「全力で行け ラトビア」という意味です。
ラトビアの選手を応援してくださいね。

“Sarauj, Latvija” means “Give it your all, Latvia!” 
Please cheer for our Latvian athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

サラウィ　サラウィ
サラウィ　ラトヴィヤ

Sarauj　 Sarauj　 Sarauj　 Latvija

まん にん

いぜんりょく い み

おう えんせん しゅ

ば しょ だい ばす め ぐろがわ さん ぽぞ す に  ほん ごす さし み た

まい とし  げ    し はな

び げ しかこ うた うた いわ まつ

まつ まつ だんせい じょ せいは かんむり かんむりひ

まん
にっぽん ぶん
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がいしゅってん むしょう
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応援の
ポイント
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せ かい おう えん

ご あいほん

「リエトゥヴァ」は「リトアニア」のことです。
この応援で選手たちに声援を送ってくださいね。

“Lietuva” means “Lithuania”. Please use this cheer to support our athletes.

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

6万5,000㎢

281万人

ビリニュス

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

リ
ト
ア
ニ
ア

LTU

リトアニア Lithuania

FRIENDS

リエ トゥ ヴァ
Lie  Tu  Va

おう えん せん しゅ せい えん おく

まん

まん にん

リトアニアの自慢といえば、こはくです。こはくは木々の樹
液が何千万年もの歳月をかけて固まってできた宝石です。
リトアニアにはこはくの美術館があり、リトアニア産の美
しいこはくを見ることができるんですよ。こはくは「幸せを
呼ぶ石」と言われています。つまり、リトアニアには幸せが
あふれているんです。
Amber is the pride of Lithuania. Over tens of millions of years, tree 
sap hardens into the gemstone we call amber. There is an amber 
museum where you can experience the beauty of Lithuanian amber. 
I t ’s said that amber is a stone that brings joy; in other words, 
Lithuania itself is overflowing with joy!

じ まん き ぎ じゅ

えき なん ぜん まん ねん さい ほう

さん うつく

み

せき

しあわ

しあわよ いし い

び じゅつかん

げつ かたガビヤ
GA B I J A

My favorite place in Japan
is Nara.

奈良が好きです
な ら す

ギー
G I

My favorite place in Japan
is Sapporo.

札幌が好きです
さっぽろ す
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おう えん
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おう えん

応援の
ポイント

「ホップ」は「行け」で、「リアフタシュトォー」は「リヒテンシュタイン」という意味です。
リヒテンシュタインの選手を応援してください。

ホップ リアフタシュトォー
Hopp  L i a c h t a s c h t o

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

160㎢ （小豆島にほぼ相当）
3万8,114人

ファドーツ
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LIE

リヒテンシュタイン Liechtenstein

FRIENDS

い

おう えんせん しゅ

い み

ど しま そうとうしょう

まん にん

リヒテンシュタインはスイスとオーストリアの間にある小
さな国です。リヒテンシュタインの名物と言えば…切手!
凝ったデザインと高度な印刷技術のため、「世界でもっと
も美しい切手」と言われているんですよ。リヒテンシュタイ
ンに来たら、ぜひ切手博物館に行ってみてくださいね。
Liechtenstein is a small country located between Switzerland and 
Austria. We’re most famous for our…stamps! Thanks to our intricate 
designs and expert printing techniques, our stamps are said to be the 
most beautiful in the world. If you ever visit Liechtenstein, please 
stop by our stamp museum!

うつく きっ て

あいだ ちい

くに めい ぶつ い きっ て

こ こう ど いん さつ ぎ じゅつ せ かい

き きっ て はく ぶつ かん い

い

マイク
M I K E

日本のロックが好き！
にっぽん す

カイ
K A I

もちつきが好きです！
す

レオ
L EO

My favorite Japanese word is 
"INOCHI".

好きな日本語は「命」
す に ほん ご いのち

I love mochi-making!



面  積

人  口

首  都

めん せき

じん こう

しゅ と

出典：外務省HPより

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ ・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・応援コール
おう えん

がいしゅってん むしょう

おう えん

応援の
ポイント

NHK「世界を応援しよう！」 NHK for School ウェブサイト http://www.nhk.or.jp/school/cheer/
せ かい おう えん

「ハイ」は「行け」という意味ですよ。
ルーマニアの選手を応援してね！
“Hai” means “Let’s go!”
Please cheer for our Romanian athletes!

ローマニア　ローマニア
ハイ　ローマニア

România România
Hai România

およそ23万8,000㎢ （本州とほぼ同じ）
およそ1,976万人

ブカレスト

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ル
ー
マ
ニ
ア

ROU

ルーマニア Romania

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・
FRIENDS

ルーマニアには民族衣装を着る文化があります。私たちが
着ているこのブラウスも民族衣装です。刺しゅうの模様に
はそれぞれ意味があり、着る人を守ってくれます。伝統的
な刺しゅうをほどこしたルーマニアのブラウスは、世界的
にブームになっているんですよ。
Our country, Romania, has a culture of traditional dress, like this 
blouse we’re wearing. Each pattern has its own meaning, and the 
embroidery is said to protect the wearer. Our Romanian blouses have  
been making waves in the worldwide fashion scene.

ラルカ
R A L U C A

UNAGI is delicious.
うなぎ大好きです

ソフィア
SO F I A

I eat IKURA every morning.
毎朝いくらを食べます

エレナ
E L E N A

I like ORIGAMI.
折り紙が好きです

い い
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まん
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あさ た
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き ぶんみん ぞく い しょう か

き ひと

みん ぞく い しょう

わたし
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し

も よう

い み

せ かい てき
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おう えん
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おう えん

応援の
ポイント 「アレ　レッツェブェジュ」は「行け ルクセンブルク」という意味です。

ルクセンブルクの選手を応援してくださいね。

“Allez Lëtzebuerg!” means “Let’s go, Luxembourg!” 
Please cheer for our Luxembourger athletes.

アレ レッツェブェジュ
Alle z  L ë t z e b u e r g

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

2,586㎢ 
61万3,894人

ルクセンブルク

ヨ
ー
ロ
ッ
パ

ル
ク
セ
ン
ブ
ル
ク

LUX

ルクセンブルク Luxembourg

FRIENDS

こんにちは。ルクセンブルクはベルギー・フランス・ドイツ
にはさまれた、ヨーロッパの小さな国です。毎年夏には
「シューバーファウアー」というフェスティバルが首都で開
かれます。移動遊園地があり、それを楽しみにたくさんの
人が集まるんです。またバームクーヘンはルクセンブルク
の伝統的なお菓子であることを知っていますか？ルクセン
ブルク人はみんなバームクーヘンが大好きで、ウエディン
グケーキにも使われるんですよ。
Hello! Luxembourg is a small European country located between 
Belgium, France, and Germany. Every summer, a festival called 
Schueberfouer is held in our capital city. Everyone comes to town to 
experience the travelling amusement park! Also, did you know that 
baumkuchen cake is one of the traditional desserts of Luxembourg? 
In addition to being one of our favorite snacks, fancy baumkuchen 
are used as wedding cakes. 

アイコ
A I KO

My favorite Japanese word is
“MOCHIMOCHI”.

好きな日本語は「もちもち」

トゥ ウイン
TO  U Y E N

My favorite Japanese food is
YUBA!

ゆばが好きです！
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「フピリョート」は「進め」という意味で、「ダバイ」は「がんばれ」です。
ロシアをいっしょに応援してくださいね。
“Vperyod” means “forward!” “Davaj” means “Come on, go for it”!
 Please cheer with us for Russia!

ラッシーア　フピリョート　ラッシーア　ダバイ
ラッシーア　フピリョート　ラッシーア　ダバイ

ラッシーア　ラッシーア　ラッシーア
Ro s s i y a  Vp e r yo d  R o s s i y a  D a v aj

R o s s i y a  R o s s i y a   R o s s i y a

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・

およそ1,710万㎢ （日本の45倍，米国の2倍近く）
1億4,680万人

モスクワ

ヨ
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RUS

ロシア Russian Federation

FRIENDS

すす

おう えん

い み

にっぽん ばい べいこく ばいちか

まん

まん

おく にん

ロシアは豊かな歴史と文化がある多民族国家です。エル
ミタージュ美術館やボリショイ劇場は有名だよね。美しい
自然もあります。例えば世界一深いバイカル湖は国の真
ん中にあります。ぜひ一度、見に来てくださいね。

 Russia is a diverse country with a rich history　and culture. The 
Hermitage Museum and the Bolshoi Theatre are two of our famous 
landmarks. Russia is also home to beautiful natural scenery. For 
example, in the heart of our nation is  Lake Baikal, the deepest lake 
in the world. Please come visit Russia if you get the chance!

び

こ くに ま

なか いち　ど み き

ゆた た　みん ぞく こっ　かれき し ぶん か

ゆう　めい うつく

たとし　ぜん せ　かい いち ふか

じゅつかん げきじょう

イリヤ
I LYA

I love OHANAMI！
お花見大好き

はなみ だい　す

ダリア
DA R I A

My favorite Japanese word is “MENDOUKUSAI”.
好きな言葉は「めんどうくさい」

ことばす
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